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OBYYEHUE NEKCHUKE HA OCHOBE 5
NH®OPMALIMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHbIX TEXHOJTOI MK

AHHOTALIVA. B daHHOU cmambe paccmMampugaemcsi posib UHgopMmayu-
OHHO-KOMMYHUKaUUOHHbIX MexHooauli 8 UHOA3bIYHOM obpa3osaHuu, a
mak>ke eapuaHmbl UX UCMOMb308aHusi Ha ypoke. Kak npumep ucronb3oea-
HUS1 UHGOPMayUOHHO-KOMMYHUKaUUOHHbIX MEeXHOoI02ull MOXHO paccmam-
pusamb rnpoepamMmbl OJis1 3aydusaHus fiekcudeckux eduHuy. OdHol u3 ma-
Kux npoepamm sienssemcsi BX Language acquisition.
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B cTpemntenbHoO MeHsoLWeMcs MMpe cuctema obpasoBaHus
He OCTaeTcs CTaTUYHOW.

B cBsA3u ¢ BBegeHvem degepanbHOro rocygapCTBEHHOMO 06-
pas3oBaTenbHOro ctaHgapTa B cuctemy obuiero o6pasoBaHus nsme-
HUNMCb TpeboBaHMs K pe3ynbTaTaMm OCBOEHMS OCHOBHOM obpa3oBa-
TenbHOW NPorpaMmMbl OCHOBHOIO 06LLero obpa3oBaHus.

denepaneHble rocygapcTBeHHble obpa3oBaTenbHble CTaHaap-
Tbl HOBOTO MOKOMEHUSI ONUPAaIOTCA Ha KOMMNETEHTHOCTHLIA noaxoa, B
OCHOBE KOTOPOrO fexaT NOHATUSA KOMMETEHLMU U KOMMETEHTHOCTU.

OcHoBHble pe3ynbTaTbl, COrnacHo nonoxeHnsam degepansHo-
ro rocyaapcTBeHHoro obpasoBaTernbHOro ctaHgapta OCHOBHOMO 06-
wero obpasoBaHus (5—9 kn.), 0CBOEHUA OCHOBHOM OGpasoBaTenb-
HOW Mnporpammbl OCHOBHOro obuiero obpas3oBaHus LOIMKHbI OTpa-
XaTtb: «OPMMPOBaHUE U pa3BUTME KOMMETEHTHOCTK B 0bnactu uc-
Nonb3oBaHWUs  MHAPOPMALMOHHO-KOMMYHUKALUMOHHBIX ~ TEXHOOIMI
(nanee UKT-komneTeHumn)», a Takke «2) dopMupoBaHMe u coBep-
LIEHCTBOBaHNE WMHOSA3LIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEHUUK; pac-
LUMPEHME U cUCTEMATM3aUNsA 3HAHWUI O A3bIKE, paclUMpeHNE NNHIBU-
CTMYECKOro Kpyrosopa M fekCcM4eckoro 3anaca, ganbHenwee osna-
OeHne oblen peyeBoOn KynbTypow; 3) OOCTUXKEHME [0MOpPOroBoro
YPOBHS UHOA3BIYHON KOMMYHVUKATUBHOW KOMMETEHLMNY.

OpHoM 13 KNoYeBbIX NO3ULNI ABMSETCA «pPacLUMPEHME. .. NEK-
CMYeCKOro 3anacay», B CBHA3M C 3TUM OOy4yeHue fnekcuMke Ha OCHOBE
NMHEOPMALIMOHHO-KOMMYHMKALMOHHBIX TEXHOMOMUA NpeacTaBnsieTcs,
Ha Haw B3rnsag, oOHWM M3 akTyarbHbIX HanpaBfieHWN OCBOEHWsT OC-
HOBHOW oBpa3oBaTeNlbHOW NporpamMmmbl OCHOBHOro obuiero obpaso-
BaHus [[Nprka3 MuHoOpHaykm Poccum o1 29.12.2014 Ne 1644: 9].

AHanu3 nccnenoBaHWi, MPOBEAEHHBIX 3a NOcneaHue OecATu-
neTus, nokasarn, 4To paspabaTtbiBanucb Crnegylowmne HanpaBneHus:
BOMPOCHbI, CBs3aHHble C OOy4eHMeM WHOSA3bIYHOW  JEeKCuKe
(A. H. WykuH, N. A. B3umHsas, 1O. B. EpemuH); nsyyeHne n paspabor-
Ka COBpPEMEHHbIX MEeToAMK OBydYeHUs WUHOCTPaHHOMY  S3bIKY
(E. V. ConoBoBa, H. [. Manbckosa, A. H. WykuH, . A. Kutanropog-
CKas); MCMorib30BaHNE 3MEeKTPOHHBIX cpeacTB oby4veHus (C. B. Bon-
koB, B. A. Bynb); TexHnyeckne cpeactea B 06y4eHUn MHOCTPAHHBIM
asblikam (M. B. Jlaxosvun, . M. KolwmaH), B TOM 4ncne npumeHeHue
3NEKTPOHHOIO CNoBaps Kak cpeacTBa 0bydYeHnss UHOCTPaHHOMY Si3bl-
Ky (B. b. BanabaHog, E. B. MakcumuK); anekTpoHHble cpeacTBa oby-
YeHMs MHOCTPaHHbIM si3blkam (B. Bb. banabaHos, E. B. Makcumuk).

© Banoea . A., 2018

49


consultantplus://offline/ref=369EFE88C44E47EB2E07DDE71C47A1481F625F533767002D610B956E4614407CBCACE7D722A65D5Aj7nBM

O.T. AsumoB onpegenseT MHdopmaTU3aumio Kak «rrnobdarnb-
Hbl MpoLecc Mpou3BOACTBA WM WCMOMb30BaHMSA WHOPMaUMM Kak
06LLecTBEHHOIO pecypca, 6as3npyloLMAcs Ha MacCoBOM BHEOPEHWM
TexHonormn cbopa, obpaboTkM, XxpaHeHus n nepegadn UHOpMa-
uum», a nHdopmaTtmsaumo obpasoBaHUs Kak «npouecc obecnedye-
HUs cdepbl 0O6pa3oBaHNsi COBPEMEHHBIMU MHPOPMALMOHHBIMA TEX-
Honornsmn» [Asumos, LLlykun 2009: 89].

MopyepknBaeTcs, YTO OCHOBHAS Lefb U3y4eHUss MHOCTPaHHbIX
A3bIKOB — 3TO «Pa3BUTUE KOMMYHUKaTUBHOW KynbTypbl 0By4aembiX,
YMEHNe NpUMEHATb 3HaHMA A3blka Ha npakTuke» [banabaHos, Mak-
cummk 2015].

CoBpeMeHHbIe KOMMbIOTEPHbIE TEXHOMOMMN Ha ypoKax WHO-
CTpaHHbIX A3bIKOB MpeanonaratT: NoMck Heobxogumon mHdopma-
unm B NHTEpHETE, MPOCMOTP BMOEOPOSIMKOB, (OUNIBMOB, MUCMONb30-
BaHWe pasnuyHbix 06yyaroLWwmux urp n nporpamm, paboTa ¢ canTamu.

3HaKoMCTBO C OOy4aloLMMM KOMMBbIOTEPHLIMU MPOrpaMMmamMmu
nobyxaaeT M3MEHUTb CBOE OTHOLLUEHWE K U3YYEHUHO MHOCTPAHHOIO
A3blka B Wkone. MHoroo6pasve BUAOB AESATENBHOCTU, KPACOYHOCTb
3NEKTPOHHbIX Yy4€OHNKOB BbI3bIBAOT BOMBLLUOW MHTEPEC Y YHaLLMXCS.

OTmevaeTcs, 4To 0By4YeHne Npy NOMOLLM KOMMNbIOTEPHbLIX NPO-
rpaMMm JaeT BO3MOXHOCTb OpraHvM3oBaTb CaMOCTOATErbHble Aeu-
CTBMSA KaXOoro yyeHuka, peanusyeT MapHyl 1 rpynnoByto paboTty
no4 pyKOBOACTBOM npenogasatensd, nobyxaaeT BepHYTbCH K usyda-
eMomy MaTepuany goma.

oBopst 06 MHOPMALMOHHO-KOMMYHMKALMOHHBLIX TEXHOMOMM-
sx, M. B. JlaxoBuukniA pasrpaHmynBaeT, ¢ O4HOW CTOPOHbI, TEXHUYe-
ckne cpegctea obyuyenus (TCO), T. e. annapatypy, U ayaMoBuU3y-
anbHble cpeacTtBa 06yyeHus (ABCO), T. e. anMeKTPOHHbIE HOCUTENM
WHpopmaunm — ¢ Apyrom.

CornacHo ero knaccudukaumm, aygnosusyarnbHble CpeacTsa
obyyeHunsa nogpasgenstoTcs Ha:

1) ayauTusHble (cnyxoBble) cpeactsa obydyeHusa (ACO) — doHo-
rpaMmmbl;

2) Bu3yanbHble (3puTenbHble) cpeacTBa obyveHusa (BCO) — Bu-
AeorpamMmel;

3) KOMOWHVPOBaHHbIE ayaMOBM3yaribHble  (3PUTENbHO-CITYXOBbIE)
cpeactea 0byqeHus (ABCO) — BuageodpoHorpammbl [Jlycpepos 2014: 59].

A. H. Bonkoea, A. lO. BacunbeB npmBogsT B cBoMX paboTax
CcrnefywLylo Knaccuukauuo MHOPMaLMOHHBIX TEXHOMOMUIA:

OnepaLnoHHbIE CUCTEMBI
TexHonormm anropuTMmUsaLumn 1 NPorpamMmmMmupoBaHuns
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TexHonormm TeCTUpoBaHus

TexHonornsa co3gaHnsa 6as gaHHbIX

TexHonornn co3gaHusi, NOCTPOEHMST N UCMOSNTb30BAHUSA XPaHUITULL
[aHHbIX

O6nayHble TexHoMoOrMn

TexHonornn mynbTumMeama

TexHonoruu noucka B 6a3ax gaHHbIX U T. 4. [Bonkosa, Bacunwes
2015:17].

Kak npmvmep ncnons3oBaHWst MH(OPMALIMOHHO-KOMMYHUKALMIOHHBIX
TEXHOMOMI MOXHO paccMaTpvBaTb MPOrpaMMbl Ans 3ay4MBaHUS NEKCu-
Yeckmx eauHuy. OgHOM U3 TakMx nporpamm sensietca BX Language
acquisition.

BX Language acquisition — nporpamma-obornouka, npegHa-
3HadeHa Ans 3ayvyMBaHWUS HanMcaHuUs U NPOU3HOLUEHUS MHOCTPaH-
HbIX croB. 3ay4MBaHNe NEKCUYECKUX €ANHUL B NMporpammMe OCHOBa-
HO Ha HaKOMMeHMM CTAaTUCTUKM OTBETOB Ha 3adaHusi NporpamMmbi.
CnoBa npegnaratTcsa Ons MOBTOPEHMS1 MO MeToanke Q60uHraysa.
Yyaumecsi MoryT caMmocTOATENbHO HAacTPOUTb CUCTEMY MOBTOPEHMS
Bbly4YE€HHOro Marepuana.

Ha 6a3e MOAY COLW Ne 7 r. Cyxon Jlor 6b1n0 npoBeaeHo Te-
cTupoBaHue B 5-x knaccax. 54% geten oTMeTunu, YTo cribiwann ob
3NEKTPOHHbIX NPOrpamMmmMax U3y4eHusi MHOCTPaHHOrO A3blka, HO TOMb-
KO 7,7% w3 HUX yKasanu HasBaHue, nogasnstowee GONbLIMHCTBO
nonb3oBanucb TONbKO MporpaMmamu-nepeBoguMkaMmm M NpPoOCMOT-
poMm Bugeoponukos, U 7,7% ykasann «BX Language acquisitiony,
T. K. HA ypOKe C JaHHOW MPOrpaMMON UX NO3HAKOMMIT YUUTENb.

Yyallnecs 3anHTepecoBanucb AaHHOW pa3paboTKow, ycTaHo-
BUNN nporpammbl cebe Ha KoMnbioTepbl U TenedoHbl U C stHBaps!
2018 roga 3ay4mBaloT HOBble NeKcu4eckue efuHULbl Npyv NOMOLLU
AaHHOW nporpammbl.

15 dpeBpans yyawmecs 5-x Knaccos NpeacTaBunm NPOEKThbl Mo
TeMaM «ONEKTPOHHbIE MNAaTOPMbl U3YYEHUST aHTTIMIACKOTO A3blKay,
n «lMporpammbl 0byyeHus nekcuke. BX Language acquisition» Ha
Hay4HO-MNPaKTU4EeCKON KOH(epeHLMn Ha ypOBHE LLUKOTbI.

B xone NoAroToBkM K AaHHOMY MeEpPONpUATUIO 0OHapYXXUnoch,
4YTO Gonbluas YacTb y4yallMXcs He YMEeKT AenaTb CKPUHLIOTLI, CO-
30aBaTh Npe3eHTauun. B pamkax noaroTtoBkM K KOHepeHumn yde-
HWKW Hay4yunucb 3ToMy, Mcnonb3ys nporpammy Power Point.

MepBble pesynbTaTbl NPOBEPKU KayecTBa BbIMNOMHEHWUsI [O-
MalLHKX 3aJaHni, CBS3aHHbIX C 3aydnBaHuemM cnos (U3 4 noarpynn 3
NCMNOMNb3ylT AaHHYH NporpamMmmy M OfHa HeT), Noka3anu, 4To B rpyn-
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nax, UCMoMb3yLWMX A58 3anOMUHAHWUS HOBbIX NTEKCUYECKNX €4NHNL
nporpammy BX Language acquisition npoueHT 3anoMmHaHusa ropas-
Ao Bbiwe: 89% un 76% (KOHTponbHas rpynna).

®parmMeHT TemaTuyecKkoro nnaHMpoBaHUs (B KayecTBe WIIo-

cTpaunn

McnoJyib3oBaHuA

VIHCpOpMaLI,VIOHHO-KOMMyHVIKaLWIOHHbIX

TEXHOSIOrMM Ha YpOKax MHOCTPaHHOIo A3blka B 5-x knaccax o6Leob-

pa3oBaTeNbHON LLUKOSbI).

Tabnuua

Tema ypoka

UKT

1. 3nakomcTBO. [Nnaron to
be.

MpeseHTaumns «naron to be». Lenb: aktyanu-
3auma matepuana, otpaboTka HOBbIX rpamMmmaTy-
YeCKMX HaBbIKOB.

2. YneHsbl [maron

have got.

CceMbM.

MpeseHTauusa «naron have got». Llenb: aktya-
nu3aumsa matepwuana, otpaboTka HOBbIX rpamma-
TUYECKMX HaBbIKOB.

3. Opeo cembu. lMputsaxa-
TenbHbIN Nagex.

MpeseHTauus ¢ cdoTorpadmammn paboT yyaimx-
ca — «[peBo cembu» — npeacTaBrneHne AeT-
CKMX MPOEKTOB Ha TeMy «Cembsi».

4., Moa cembsa. Yucnu-

TenbHble 1-100.

BX Language acquisition. Nogbop nekcnyeckmnx
eguHunL.

5. KOHTpomnb HaBbIKOB ro-
BOPEHUS.

6. BxopgHas
pabora.

KOHTpPOIbHaA

7. CoboaHoe Bpemsi.

MpeseHTauus «Spare time». [peseHTauus
BKITlOYaeT paboThbl yyawmxca Ha temy «CBoboa-
Hoe Bpemsi. KaHuKymbI»

8. Hactoswee npoctoe | MNpe3eHTaumsa «Present Simple. YTBepautensHbie
Bpems.  YTBepauTenbHble | npeanoxeHusa». Llenb: akTyanusauus  3HaHun,
npeasioxeHus. oTpaboTka HOBbIX rPaMMaTUYECKNX HABbIKOB.

9. Hactoswee npoctoe | MpeseHTauus «Present Simple. OTpuuaTenbHble
BpeMS. OTpuuartenbHble | npegnoxenusi». Llenb: akTyanusauus 3HaHun,
npeanoxeHns. oTpaboTka HOBbIX FPAMMaTUYECKUX HABbIKOB.

10. HacToswee npoctoe | MNpeseHTaums «Present Simple». Lenb: aktya-
Bpemsi.  BonpocutenbHble | nusaums 3HaHWiA, O0TpaboTka HOBbLIX rpamMmatu-
npeanoxeHns. YECKMNX HABbIKOB.

11. CBobogHoe BpeMsi Moel
cemMbMU.

BX Language acquisition. MNoa6op nekcuyecknx
eavHuL,.

12. Cuctematumsaums ]
obobuieHne no teme «Cso-
6onHoe Bpems».

«Spare time» B dopme wurpol «CBosi urpay.
Llenb: 0606LweHne n cnctemaTnsaumsa 3HaHUN.
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Takum 0Opa3oM, MOXHO OTMETUTb, YTO WCMONb30BAHNE WH-
¢hopMaLMOHHO-KOMMYHUKALMOHHBIX TEXHOMOMMIA B OBYYEeHUN NIEKCUKe
MHOCTPaHHOTO AA3blka COOTBETCTBYET HOBLIM TpeBOBaHMSAM K NMpoLeccy
obyyeHuss u ero pesynbratam, pas3suTuio obLiecTBa, npeanornaraet
“cnonb3oBaHne pasHooOpasHbIX MeTodoB M popM paboTbl, Crocob-
CTBYET MOBbILLEHWNIO YPOBHS 3ay4MBaHMS! HOBbIX JIEKCUHYECKMX €OMHMLI,
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